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Na fašističke izazove u Zadru sinoć je Šibenik 
dostojno odgovorio.

Sinoćnje burne demonstracije protiv fašističke Italije. — Silno ogorčenje omladine protiv drskih izazova fašista u Zadru. 
— Ogromne mase demonstranata. — Demolirani dućani mjesnih talijanaša. — Brutalan nastup žandarmerije i policije.— 

Više lica teže ranjeno. — Govor g. načelnika.
Prve viiesti, koje su stigle o događa

jima u Zadro, gdje su fašisti na jedan 
divlji način raiderali i pogazili našu dr
žavna zastavu pred očima našeg konzula, 
izazvale su u gradu muč<n dojam i 
živo komentarisar je. Ogorčenje među gra
đanstvom raslo je sve više, dok se nije 
sinoć spontano i bez ikakovih priprema, 
ispoljilo u ogromnoj i nepamćenoj mjeri

Šibenik, koji*je uvijek bio i rište naše 
naći -nalne misli i koji je znao da u sva
koj prigodi, kad je bio povrijeđen naš 
nacionalni ponos, dade vidnog izražaja 
svome ogorčenju, sinoć je progovorio 
svojom punom dušom i pokazao svima i 
svakome. da neće dozvoliti sa bilo čije 
strane daljnja vrijeđanja i ponize ja naše 
države,

Omladina, koja ima dužnost da u na
rodu drži visoko moral i vjeru u pobjedu 
njegove pravedne stvari, sinoć je u do
voljnoj mjeri pokazala, da je u njoj još 
uvijek budna nacjonalna svijest i da je 
spremna, da u svakom času izvrši svoju 
dužnost na obranu časti i dostojanstva 
narodnog.

A sada da pređemo sa sam tok de
monstracija.

Sinoć oko 8 sati sakupila se jedna 
manja grupa orala dinaca pred crkvom 
sv. Jakova, te demonstrirajući protiv iza
zivanja fašističke Italije i posljednjih do- 
gođja u Zadru, o kojima donosimo de
taljan izvještaj na drugome mjestu, kre 
nula u povorci preko obale prema Po
ljani. Prvi usklici, koji su pali iz ove 
male grupe demonstranata, bili su do
voljni, da prikupe cjelokupno građanstvo, 
koje se u tom^čaau nalazilo vani u gradu, 
čim su se čuli prvi povici, sa svih ulica 
jurili su omladinci i ostali gsađani prema 
pravcu, odakle su dopi' ali burni protesti pr
vih demonstranata. Povorka je svakog časa 
sve vise rasla i ona neznatna prva grupa 
pretvorila se je u ogromnu masu naroda, 
koja je počela da burno protestira protiv 
drskih izazova talijanskih fašista. I kad je 
povorka stigla na Poljanu, demonstracije 
iu zauzele ogroman opseg.

Redarstvo, čim je čulo prve poklike, 
izašlo je vani i nastojalo da razjuri de
monstrante. Međutim masa je bila tako 
velika i ogorčena, da uza sva nastojanja, 
policijski aparat nije bio kadar da se 
suprostavi demonstrantima. Do prvog su
koba došlo je između policije i omladine 
na Poljani, jer policija nije htjela da do
zvoli prolaz kroz Ulicu Kr. Tomislava, da 

nebi eventualno demonstranti nahrupili 
prema talijanskom konzulatu. Čim se je 
opazilo, da uslijed odlučnog držanja re
darstva nije moguće nastaviti ophodom 
prema Gradu, demonstranti su se razdije
lili u više većih grupa i krenuli prema 
a« im ulicama Grada, bur o demonstrira
jući protiv nasilja fašističke Italije, Nep- 
tunskih konvencija i t. d.

Policija je međutim blokirala sve u- 
lice, ko,e vode do talijanskog konzulata, 
a na Vilsonovom trgu napravljen je jak 
kordon policije i žandarmerije.

U to vrijeme jedna veća grupa de
monstranata pod državnom zastavom kre
nula je prema stanu talijanskog konzula, 
koji se nalazi na željezničkom putu, ali 
je bila kod novog sjemeništa zaustavljena 
od policije i žandarmerije. Tu je već do
šlo do jačeg sukona između orniti dinare 
i redarstvene straže, jer je policija nava
lila na demonstrante napetim bajunetama 
i kundacima. Ovaj postupak redarstva i 
žandarmerije ogorčio je još više demon
strante, koji su se zatim vratili na Poljanu 
viaeći, da ntmo6u da prodru prema kon- 
zulovoj vili. Na Poljaui međutim ovoj 
povorci pridružile su se ostale grupe, 
koje su dolazite iz raznih dijelova grada, 
i za jedan cas bila je čitava Poljana pre- 
krurena gustom masom svijeta.

U tom času dogodilo se je ono, što se 
utera najoštrije žigosati. Grupa zandarma, 
kuja je dotle bila saanvcna iza kazališta, 
nahrupila je u divljem jurišu, sa netaknu
tim bodovima na pušžama, na demon
strante i počela ih bezobzirno gonili. Na
stala je strašna gužva, u kojoj je popada- 
lo više hci na zemlju. Žandarmi su me
đutim u svom bezglavom nastupu, ranili 
teže više omladinaca bajunetama. Držimo, 
da se ovako nebi mogio goniti ni hajdu 
ke, a kamoli mirmi omladinu, koja je 
htjela da aade ud uska svom opravdanom 
ogorčenju.^^

0 akav^Sstup žandarmerije izazvao je 
neopisivo ogorčenje i revolt među de- 
monstrantima tim više, kad su opazili ne
koliko lica okrvavljenih, i bilo se bojati, 
da će doći do teškog sukoba između ogor
čene omladine te redarstva i žandarme
rije. Situaciju je spasio u tom sudbono
snom času načelnik g Dane Škarica, koji 
je došao među demonstrante i nastojao 
da ih umiri. La bi sj izbjegao sukob, 
na njegovu intervenciju, žandarmerija se 
je povukla sa Poljane. Čim se je žandar
merija odstranila, burno aklamiraa, g.

Škarica uspeo se je na stepenice Grad
skog Kazališta i odatle održao omladini 
jedan temperamentan govor, oštrb osu
đujući posije dne događaje u Zadru. Za
vršio je svoj govor s riječima: „Šibenik 
je večeras dokazao, da je ostao još uvi- 
jtk žarište našeg nacionalizma. Hvala ti, 
omladino, što si pokazala, da si uvijek 
spremna da odlučno ustaneš na obranu 
ugroženog narodnog ponesa i časti. Bu
dite sigurno, braćo, da ćemo se, ako us
treba, naći jednoga dana svi zajedno, da 
dademo izražaja našem ogorčenju i da 
pokažemo cijelom svijetu, da nećemo 
dalje trpiti, da nas se nesmetano vrijeđa 
i napada. “ Govor g. načelnika bio je poz
dravljen burnim odobravanjem. Međutim 
ogorčenje demonstranata nije se ni naj
manje stišalo te se je dalje nastavilo po 
cijelom gradu burnim demonstracijama. 
Najj.ča grupa otišla je na obalu, gdje je 
dalje demonstrirala, i tom prilikom bilo 
je razbijeno nekoliko prozora i izloga 
na zgradama i dućanima mjesnih talijanaša. 
Najviše su stradali : Agencija Parobrod, 
društva „Pugliau, prostorije „Banca Dalm. 
di Sconto*1 i dućan Bontempa.

Redarstvo je međutim na bezobzirni 
način razgonilo na sve strane demonstran
te i tekar posle ponoći je opet zavladao mir 
u gradu. .

Ranjeni omladinci bili su međulim 
odvedeni u oblasnu bolnicu, gdje im je 
pružena liječnička pomoć, a zatim kasuo 
u noć bili su pušteni u kućnu njegu. Rane 
dvojice omladinaca su teže naravi.

T?me su bile završene ove ogorčene 
demonstracije, kakovih odavna nije bilo 
u našem gradu. Šibenik je, kao mrtva 
straža na ugroženim obalama našeg Ja
drana, sinoć još jednom i to, kao šio 
nitko nije predviđao, manifestovao svoju 
neizmjernu ljubav za ovo naše more i 
pokaz o se spremnim, da u odanom času 
ustane odlučno i bez pardoda na obranu 
naših nacionalnih interesa. Čitav polic j- 
ski i žandarmerijski aparat, uza sav ne 
čuveni svoj postupak, nije bio kadar da 
se suprostavi ogorčenom nastupu šibenske 
omhdine. Na drske izazove talijanskih 
fašista, koji su prešli sve granice našeg 
strpLenja i obazrivosti, Šibenik je sinoć 
dostojno reagirao. Sinoćnje demonstracije 
neka svima budu ozbiljan memento, da 
nećemo pod nikoju cijenu dozvoliti ni- 
kakove izazove, koji budu upereni protiv 
dostojanstva naše države. Na sve izazove 
odgovorit će se cjelima. Dosta je bilo 
izazivanja, dosta proganjanja naše zasuž- 
njene braće, dosta uskvrnjivanja grobova 
i žrtvenika naših, čaša ogorčenja Jugo- 
slovei skog naroda prelila se jet

Šibenik je to sinoć prvi dokazao, a 
za njim će cijela Jugoslavija.
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Ponovni drski izazovi fašista u Zadru.
Fašistička rulja razderala i popljuvala našu državnu zastavu. — 
Demonstracije za rat s Jugoslavijom. — jugoslavenskom parobrodu 

„Kosovo" zapriječen ulazak u zadarsku luku.
Prekjučer su bile priređene u Zadru, 

prigodom kongresa talijanskih ratnika i 
invalida, fašističke manifestacije, u glav
nom uperene protiv naše države, kojima 
su prisustvovale i delegacije fašističkih 
Organizacija iz Italije. Toga dana oko 
12 i pol s. došla je grupa fašista, njih 
oko 50, pred motor Mate Lončara, ko
ji prevaža putnike između Preka i Zad
ra. Jedàn fašista skočio . je na brod i 
otkinuo našu državnu zastavu te je pre
dao ostalim fašistima, koji su bili na 
obali. Pobješnjela rulja fašista ponijela 
je zastovu kroz grad, psujući najpogrd
nijim riječima našu državu i urličući : 
„Hoćemo rat sa barbarima". Zastavu su 
donijeli pred zgradu našeg konzulata i 
tu je uz divlju viku ràzderali i popljuva- 
li. Kroz to vrijeme naš je konzul bio na

Nastavničke nevolje.
.0311 1 .1' 1 . ‘ j I

Negda su naši profesori bili većim 
dijelom „ljudi od pera i knjige", pisci i 
književnici, dok su danas — da tako 
rečemo — pisari, koji nemaju vremena 
da se bave knjigom. Negda se prigova
ralo, da nam je literatura odviše „pro
fesorska*,, jer profesori bijahu naši glavni 
literati. U koliko pak ne bijahu bez su
mnje glavni literarni konsumenti.

Danas nije tako. Možda je i bolje 
„što se literatura, osobito kritika, oslo
bodila „profesorštine", što profesori ne 
drže ,,u zakupu" književnost, ali je ža
losno, što današnji nastavnik ne može 
ni da prati razvoj naše, a kamo li strane 
književnosti. Danas — žalosno je, ali 
istinito — većina nastavnika tek znade, 
da opstoji Jugoslavenska Akademija u 
Zagrebu i Akademija nauka u Beogradu, 
da opstoje Matica slovenska, hrvatska i 
srpska, Društvo hrv. književnika i Srpska 
književna zadruga. Sva ta društva i u- 
stanove izdaju svake godine lijep broj 
knjiga, ali uz najbolju volju nastavnik 
ne može do njih doći. A što da rečemo 
o raznim literarnim i stručnim časopisi
ma, koji su svakom nastavniku i Odgo
jitelju potrebiti ko svagdanji kruh?

U zadnje vrijeme izlazi narodna en
ciklopedija, izlaze Srpski pisci, izišla je 
Šišićeva: Povijest Hrvata i Ljetopis popa 
Dukljanina, Starohrvatska umjetnost, Srp
ska umjetnost u Vojvodini, što sve treba 
savremeni nastavnik da ima i da pozna, 
ali kako da to nabavi, kako da do toga 
dođe. Sam nemože nikako, a gimnazije 
većim dijelom nemaju knjižnica; imadu 

prozoru i promatrao cijeli prizor. Policija 
je naravno došla, kao i obično, kad je 
cijela stvar bila gotova.

Doznajemo da se je istoga dana de
sio još jedan slučaj sa našim parobro
dom „Kosovo". Prije nego je imao da 
dođe u Zadar, izašao mu je u susret 
iedan talijanski motor i zaustavio ga 
kod Bibinja, te saopćio komandantu bro
da, da ne smije pristati u Zadar. Koman
dant „Kosova" nije radi toga ni htio 
da se svraća u Zadar, već je proslijedio 
dalje.

Ova dva slučaja najbolje pokazuju, 
dokle dopire fašistička drskost.

I uza sve ovo naša Vlada kani da ratifi
cira Neptunske konvencije. Zar nebi to bilo 
najveće poniženje za naš narod?

li pak knjižnicu, nemaju sredstva da na
bave i najnužnija izdanja, i tako mora
mo priznati, da danàs većina nastavnika 
ne može pratiti razvoj svoje struke kaó 
ni naše ni tuđe literature.

Budući da je potrebno prius vivere 
dein philosophari — živjeti, pa onda mu
drovati, — trebalo bi da svaka škola 
imade zgodne i higijenske prostorije, te 
da nastavnici budu materijalno obezbije- 
đeni, da mogu predano i oduševljeno ra
diti. Dok imadu sudije stalne doplatke, 
koju im se sada povisuju, dok i geometri 
dobivaju veći doplatak, dok se oficirima, 
narodnim zastupnicima i ministrima ne 
uzimlje ništa ni za suše ni za poplave, 
nastavnicima se život svakim danom o- 
tešćava.

Već treću godinu zaustavlja im se 
postotak za poplavljenike, povisuje im se 
maksimum časova, uskraćuju i umanjuju 
im se honorari, koji, kad se post tot di
scrimina rerum isplate, bivaju decimirani. 
Sve bi to trebalo zakonom urediti: po
većati nastavničke prinadležnosti i od
rediti broj sedmičnih časova. Maksimum 
časova bi morao biti znatno manji za 
nastavnike predmeta, iz kojih se pišu 
zadaće, ako držimo potrebitim —a valjda 
da držimo, — da se zadaćs pišu, ispra
vljaju i popravljaju.

Kako već rekosmo, danas su nasta
vnici pisari, koji moraju popunjavati 
razne upisnice sa mnogobrojnim rubri
kama, kataloge i knjižice. Osobito su 
nezgodne učeničke knjižice, koje mòra 
razr. starješina svaki tromjesec popunjati, 
pa bi bila blagodat, kad bi tih knjižica 
nestalo, jer bi se tako nastavnici riješili 
suVišnih pisanja.

K tome valja spomenuti, da moraju 
nastavnici tešku muku naučiti s materi
jalom, koji danas iz osnovih škol^ dolazi 
u srednje. Trebalo bi uvesti prijamni 
ispit za prelaz iz osnovne u srednju školu, 
da se dnemogući prelaz u srednju školu 
onomu, koji ne zna čestito čitati, pisati 
i računati.

Budući da su i kazne odgojno sred
stvo, trebalo bi sadašnjim kaznama: o- 
pomenama i ukorima dodati i razne ško
larine, koje su prije rata blagotvorno 
djelovale. Trebalo bi podati više brige 
đačkim ekskurzijama, da učenik, kad svrši 
gimnaziju, može (reći, da pozna svoju 
državu ne samo iz knjige nego i po vi
đenju.

Osobitu brigu. bi trebalo posvetiti 
školskim udžbenicima, jer sa žalošću mo- 
ramo konstatirati, da danas u jubilejnoj 
godini ujedinjenja nemamo jednog na
stavnog nacrta ni jedinstvenih udžbenika.

Još imade mnogo potreba, kojima bi 
trebalo doskočiti, i mnogo nedostataka, 
koje bi trebalo odstraniti, da naša sre
dnja škola odgovara svojoj zadaći, a 
naši nastavnici svome zvanju, ali čemu 
da nabrajamo, kad će i to, što reko
smo, ostati tek pustom željom.

Odjek krize u općini.
Objašnjenje opć. Uprave.

Gospodine Urednice I
Molim Vas da tiskate u „Narodnom 

Listuu slijedeće objašnjenje:
U „Jadranskoj Pošti* br. 113 od dana 

15. maja 1928. izašao je članak podna- 
slovom „Izjava općinske Uprave u Šibe
niku* u kom članku stajalo je između 
ostaloga i slijedeće: „Jedno važno pita
nje, koje interesuje čitava Općinu a po
gotovo privrednike, jest pitanje Gradske 
Štedionice. Općinska je Uprava uvidila 
da Gradska Štćdivnica ne daje ono što 
bi morala da dade privrednom podizanja 
naše općine, kao što je to slučaj u dru
gim gradovima, gdje Gradske štedionice 
vode glavnu riječ na privrednoj pijaci. 
Općinska sa Uprava uvjerila, da je za 
napredak Štedionice u prvom redu po
trebno, da se prazna činovnička mjesta 
popune činovnicima, koji bi poznavajući 
mjesne privredne prilike najbolje odgo; 
varali. Kao drugi također važan uslov 
napredka Štedionice jest taj, da se u Upra- 
ni Odbor izabere ljude, u prvom redu 
poštene i radine, koji će uživati povjerenje 
i privrede i pučanstva, neobazirući se ni
kako na partijsku legitimaciju pojedinaca. 
Samo sa ovakovim korekturama mogla bi 
Gradska Štedionica da odgovara svrsi ra
di koje je osnovana i dà razvije'svoje 
djelovanje*.

Ovaj članak izazvao je razne komen
tare po gradu a uslijed njegova sadrža
ja našli su se neki članovi Uprave Štedi
onice povređeni Istini za volju, tre ti a 
priznati, da je stilizacija uputnog: članka 
nesretno ispala, ali potpisani izjavlj^Uj
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da. ni . najma n e nije se mislilo na sadanju 
Uprayu š^edione. ni, na činovnike, ni na 
gg. od Uprave i Odbora, već je Članak 
ipao saspa; druga syrbu i drugi smisao 
nego li na prvi mah odaje njegova sadr
žana. Uprava Štedionice t j. i činovnici i 
uži i liri odbor, ljudi au na svome mjes
to i što se tiče poštenja i nastojanja oko 
napretka Štedione. Općinska Uprava ne- 
može.danče o njima nego samo dobro. 
Jedino je želja Općinske Uprave da Šte- 
diona napreduje što bolje i da u štedio-

GRADSKA
Veliki izlet Zagrebčana u naš grad. 

Kako smo već javili u vise navrata u na- 
šem lista, sutra . dolazi u, naš grad oko 
700 zagrebačkih željezničara i ostalih iz
letnika iz Zagreba. Izvi sene su već sve 
pripreme za što ljepši doček Željez nička 
stanica je već okićena zastavama i zele
nilom. Šibenski željezničari podigli su u 
počast svojim zagrebačkim drugovima 
krasan slavoluk. Na stanici pri dočeku 
svirat će Gradska Glazba.

Prrgram jijigovog bora vka je slijedeći: 
U nedjelju u 7 */» sati d lazak u Šibenik. 
Iz stanice idu u povorci sa glazbom do 
Poljane,..gdje se gosti razilaze po već od- 
ređenim.kopačištima. Nakon odmora u 
10 sali -odlazak sa tri posebna parobroda 
do kupališta nJadrijeu. Povratak u Šibe- 
nik u 12.39 s., zatim objed. U 15 sati 
razgledanje znamenitosti Šibenika n gru- 
Рфша i po volji. U 18 ,s. zajednička ve
čera, zatim nevezana zabava u prostori 
jama G. H. „Кгке“.

U ponedjeljak u 7. s. odlazak izletni
čkim parobrodom i motorima do vodo
pada „Кгке“. Povratak u Šibenik u 12 s. 
Zatim objed, a poslije objeda razlaz do 
odlaska. Odlazak iz Šibenika u 18 s.

PreporuČamo građanstva, da u što 
većem broju prisustvuje svečanom doče
ku braće Zagrebčana, koji po prvi put 
u ovako velikom broju dohze u naš grad. 
Šibenik ih očekuje radosnim srcem, sre
tan, što će moći da na vidan način iska
že svoju topi** ljubav prema predstavni
cima našeg obljubljenog Zagreba. Dragim 
gostima želimo najugodniji boravak u 
našem gradu!

Sjednica Općinskoga Vijeća. Uprava 
Općine uputila je članovima ovaj poziv 
pod br. 4413 na sjednicu općinskog vijeća:

čast mi je pozvali V. G. na sjednicu 
općinskog Vijeća, koja će se držati 29. 
svibnja tg. (utorak) u,9 sati prije podne 
u dvorani Sokolskog društva sa ovim 

dnevnim redom:
1. Imenovanje počasnim gradj anima 

g. Vice-admir^la Dragutina Priče i g. 
kontra admirala Viktora Wickerhausera.

2- Investicioni zajam.
3. Izbor Novčanog Odbora.
4, Imenovanje odbornika Gradske Šte

dionice.
5. Imenovanje petorice članova za 

Uresno Povjerenstvo.
6. Imenovanje četvorice članova Po

vjerenstva Javne Dobrotvornosti.
7. Izbor petorice članova Mjesnog Škol

skog Odbora.
б. Odobrenje cpćiuikog Imovnika.

nici ne bude politike već rada.
Ovo јз Općinska Uprava bila dužna 

da dostavi općinstvu do znanja, eda se 
neb: krivo tumačio onaj stavak u gore- 
navedenom priopćenom sa strane Općine 
u broju 113 .Jadranske Pošteu.

Primite gosp. urednice izraz našeg du
bokog poštovanja.

Šibenik, dne 24. maja 1928

Za H S S. disidente: Za S. Z.
Dr. KOŽUL DANE ŠKARICA

KRONIKA.
9. Besplatan ustup opć. zemljišta žan

darmeriji za gradnju žandarske kasarne 
u Mrkičinom vrtu.

10. Molbe Mate Karadžole pok. Krste, 
Bogdana Ive pok. Tome i Mate Gulina 
za ustup opć. zemljišta.

11. Molbe Marka Kričke pok. Stanka, 
Višić Mije pok. Mate, Perčina Petra, Alek- 
sića Gjure pok. Mate, Begonja Nikole, 
tlrkalović Bude, Lušića Ranka Marka za 
udijeljenje pripadnosti.

12. Molba Pajić Mate pok. Ante bank 
činov. za imenovanje stalnim opć. bla
gajnikom.

13. Molba Jakovljević Marka vlasnika 
„Hotel Krka14 za oprost opć. nameta.

14. Gradnja zgrade za carinarnicu i 
magaza, preglednice te puta od mitnice 
Šupuk do nove carinarnice i od stare 
klaonice prama pošti, iz kaldrminskog 
tonda.

15. Kupnja zgrade i zemljišta bivše 
tvornice prediva i tkala (Rora), za Za« 
natsku Školu.

16. Utoci: Dr Ante Metkovića, Batti- 
gelli Luiga, Gulam Rade, Folakovski Os- 
kara proti odlukama opć. uprav, za od- 
шј ere nje opć. pristojbina za boravak.

17. Slučajni predloži.
Od Općinskog Upiaviteljstva : 

Načelnik :
DANE ŠKARICA v. r.

Koncerat Vojne glazbe u Perivoju. U 
Nedjelju 27 ov. шј., priređuje promenadni 
koncerat u Gradskom perivoju, sa slije
dećim programom: 1.) „Sambre et 
Meuse- frane, marš: 2.) Supe: Ouvertura: 
„Banditi-; 3.) Čižek: »Srpska Rapsodija**; 
4) Reves. „Hobomoko** Indian. Roma asa; 
5.j Ivanovići : „Vals: Bjeli Golub-; 6.) Fri- 
čaj : „Valašski- marš. — Početak u 11.30 
sati prije podne.

Konstituirajuća odborska sjednica 
mjesne „jadranske Straže '. U četvrtak 
a 7 s. uveče u salonu G. H. „Кгке** odr
žana je konstituiraj uća sjednica upravnog 
odbora mjesne podružnice „Jadranske 
Straže-, koji je izanran na glavnoj godi
šnjoj skupštini od 19 ov. mj. Kako smo 
već javili, predsjednikom je izabran već 
na skupštini g. Pavé Kovačev, a potpred
sjednicima načelnik g. Dane Škarica i 
poipuk. g. Mdorad Radović. Preksinoć su 
pak izabiani ostali luakcioaeri organiza
cije. Tako je 1. tajnikom izabran prol'. 
g- Marko Triva, 1L tajnikom g. Klonimir 
Skalko, I. blagajnikom Don Niko Fan- 
tela, te Ц. blagajnikom g. Andrija Lušić.

Poslije obavljenog konstituiranja pre
šlo se je na svestrano raspravljanje o dalj

njem radu društva. Izmijenjena su mišlje
nja o dočeku prve podmornice „Nebojša“ 
u naš grad, te je u tom pogledu odluče
no. da se doček obavi najsvečanije uz 
sudjelovanje cijelcg grada i okolice. 0 
ovome ćemo u svoje vrijeme potanje 
javiti.

Nevrijeme u Šibeniku i okolici. U 
noći između četvrtka i petka vladalo je 
veliko nevrijeme u Šibeniku i okolici s 
velikom kišom i gràdom. Najviše je 
grada palo u Dubravi, ali, kako doznaje ■ 
mo, veće Štete nije bilo. Javljaju nam pak 
iz Banjevaca, općine Stankovci, da je te 
noći tamo palo toliko krupe na nekim 
mjestima, da nisu mogla niti kola prolaziti.

Policijska kronika. Prijavljeno je više 
osoba radi nagle i nesmotrene vožnje bi
ciklom. Protiv njih je sa strane redarstva 
poveden postupak.

Podjela kukuruza. Jučer je općina 
počela da dijeli besplatno poslani kukuruz 
oskudnim seljacima iz ove općine.

Iz 1цке. Prekjučer poslije podne do
plovio je u našu luku parobrod „Izabran14 
društva Ivo Račić od tona reg. 2661; do
vezao je 2000 tona ugljena za Ratnu 
Mornaricu.

S općinskog redarstva. Udomljena 
su dva lica radi besposlenog klatarenja. 
— Kažnjeno je više dječaka radi nesmo
trene vožnje biciklom. — Udomljeno je 
6 lica, između kojih i nekoliko djece, 
radi prosjaćenja.

Cijepljenje boginja na djecu. Cijeplje
nje boginja na djecu, rođenu god. 1918. 
i 1927. vršiće se za grad Šibenik od 6. 
do 13. juna cv. god. Roditelji su obve
zani dovesti »voju djecu na cijepljenje u 
stan općinskog Ijekara, Dr Miloša Ška
rice, (Poljana Kralja Petra I ) od 8 do 11 
sati. Oni, koji se ne odazovu ovom po
zivu, bit će po postojećem zakonu kažnjeni.

S brda s dola.
Naš se je parlamenat zatvorio. Sada u 

jeku gladi naši poslanici umjesto da pri
ređuju javna predavanja po gradovima o 
gladi, po našim sei ma i organiziraju 
da se kupi pomoć, oni nagrli po raznim 
nadleštvima zbog intervencija u ovom ili 
onom poduzeću i kako će se što veći broj 
krčama otvoriti po našim selima.

** *
Dobro je, što naš narod osjeća nevo

lju Bugara i što im u nevol i pomaže. 
Ješ bi bolje bilo, kad bi se shvatila ne
volja naših sela i težaka. Najbolje bi bilo, 
kad bi im se sada u jeku gladi i strada
nja i pomoglo. Ali, eto, ni od onoga 
za Bugare nema ništa 1 » ♦ «

Našu djecu po školama uče svemu i 
svačemu. Uče ih Homerovim stihovima 
na izust, uče ih za imena rijeka i dolina 
u najzabitijim krajevima Azije. Uče ih 
cijeloj Jevrijeskoj istorijiiBog bi ga znao 
šta još ne.

Samo ih ne uče, kako će se naše gole 
vrleti pošum:ti, kako ćemo racionalnije 
zemlju obrađivati, đubar pripravljati i 
stoku gojiti. A bez tih nauka, nema ži
vljenja,
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Mali oglasnik
Tromim dvije ili tri sobe sa kuhinjom. 
* IdZHII Obratiti se kod Pučke Tiskare.
Trafitti ciati od sobe,A • Ciglili Olull nusprostorija i kuhinjo 
s uporabom dvorišta ili terace. Mogla bi biti i 
samo jedna veća soba s ostalim spomenutim. 

Obratiti se kod Pučke Tiskare.

Drva za gorivo
za gorivo. Obratiti se na BRAĆU VERŠIĆ, Sta- 

rigrad pod Velebitom.

Potreba zidara i kamena
Podižem zgradu od dva kata 30 za 12 metara, 
trebam zidara i 40 klaftara kamena, obratiti se 

Braća Sangulin, Biograd n/m.

Veliki teretni auto koSeudi 
brom stanju, prodaje se odmah uz vrlo povoljne 
cijene. Obratiti se kod g. Linarda Martinčevića 
(kraj Dolačke škole).

prodaje se u svim 
t*' količinama u ska-

dištu g. Liuarda Martinčevića (kod Dolačke škole).
Pržina

Urednik i izdavač: Ilija Zečević. - Tisak .Pučka 
Tiskara* u Šibeniku (Braća Matačić pok. Petra.

GRANO HOTEL „KRKA" - ŠIBENIK
Na obali na najljepšem gradskom 

predjelu potpuno obnovljen.
Prvorazredan Restaurant i Kavana

Cijene umjerene. Preporuča se
Marko Jakovljević. vlasnik.

EXPORT-IMPORT

MARKO TARLE
IZastupstva komisije i | 

spedicija uvoz - izvoz |
žitarica brašna i

kolonijala.

Jadranski Promet 
trgovačko društvo 

= Šibenik —

Trgovina brašna, žita
rica i zemaljskih 

proizvoda na 
* veliko.

RAVNATELJSTVO OBLASNE BOLNICE 
SPLITSKE OBLASTI U ŠIBENIKU

Вг. 1464 Šibenik, 21. svibnja 1928.

Oglas Licitacije.
„Oblesni Odbor Splitske Oblasti raspi

sao je ctertalnu licitaciju za opskrbu 
Oblasne Bolnice u Šibeniku sa raznim 
životnim namirnicama i gorivom kroz II 
polugodište 1928 Prva licitacija držati će 
se u uredu iste bolnice dne 23 lipnja ove 
godine u 11 sati prije podne, a kad ne 
bi ova uspjela, tada će se, uz iste ušlo ve, 
a po odredbama Člana 94. zakona o Dr
žavnom Računovodstvu, držati druga lici
tacija kod iste bolnice dne 3. srpnja ove 
godine u 11 sati prije podne. Uslovi se 
mogu vidjeti u uredu Oblasne Bolnice u 
Šibeniku sve do dona licitacije, kroz vri
jeme uredovnih satova14.

Ravnatelj : 
Dr Seat, v. r

Brubitii & Еагпр. - Šibenik
Glavno Opravništvo Jadran. Plovidbe 

„ „ brodarskog drošt. Oceania
Spediterska radnja obavlja poslove 

najkulantnije.

Šibenska Okružna Banka
d. d.

= ŠIBENIK =

prima uloške na štedne 
knjižice i tekući račun uz 
najpovoljnije ukamaćivanje 
te obavlja sve bankovne 
poslove tačno i kulantno.

Telefon broj 68.
Brzoj, naslov : KRUGOBANKA

Pokućstvo
Odlikovane tvornice 

J. POVIŠEMU - OSIJEK 
dobijete kod: 

STJEPAN I. KARKĐVIĆ
Pokućstvo i tapetarska radnja

ŠIBENIK

KUPUJTE, DOMAĆICE, SAPUN ZA 
VAS NAJBOLJI I JEDINI

za pranje

žuti „Slavija" i „Palma" 
bijeli „Lisičja glava" 

zeleni sa znakom
Salamunova slova
Mirisavi za umivanje

Kokosov bijeli 
Glicerinov crveni 

izvrsnog mirisa.

Od sirovina, prve vrste izrađnje

Tvom, sapuna „SIAVIJA" 
ŠIBENIK

Vlas. Braća lljadica-Grbešič p. Pitia

Trgovina pokućstva
Rikard lelfln - Šibenik

Preporuča svoje bogato cbskrbljeno 
skladište raznog pokućstva. Preuzima 

narnčbe pokućstva i tapetarije.
Jamči za solidnost.

Zadružna Gospodarska 
Banka d. d. u Ljubljani 
Podružnica Šibenik Telefon inter. 16.

PODRUŽNICE: Bled, Celje, 
Đakovo, Maribor, Kočevje, 
Kranj, Novisad, Sombor, Split, 

ŠIBENIK.

Glavnica i pričuve ukupno nad
Dinara 16.000.000.

Ulošci nad Dinana 300 000 000.

Prima uloške na tek. račun i uložne 
knjižice te obavlja sve bankovne 

poslove uz najpovoljnije uvjete.

Američki odio:
Direktne veze s američkim velebankama. 
Glavni dopisnik American Express Com
pany, 65 Broadway, New York, te njene 
podružnice i agencije po svim većim mje
stima Sjedinjenih država, Bauk of Italy - 
San Francisco te njenim podružnicama u 
Sjedinjenim Državama, Anglo South Ame
rican Bank, Ltd., London te po važnijim 
mjestima Južne Amerike. The Commercial 
Bank of Australia, Ltd. London, i sve 

njene podružnice u Australiji i
novoj Zelandiji.


